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I ворческий успех оперного театра

Большой ордена Ленина театр оперы н балета БССР 
осуществил постановку одной из выдающихся опер итальянского 
номлоеитора Дм. Верди — «Травиату».

Успех «Травиаты», поставленной театром оперы и балета 
БССР, говорит о том, что театру под силу большие лроизаедания 
и запвдно-европэйсиой классики, и русской классики, и, главным 
образом, оперы советских композиторов, требующие особенно 
глубокой и вдохновенной работы. К работе над советснимн 
опарами и должен решительно повернуться театр.

Л. Ф. Алексеева—к роли Виолетты; в центре А. Д Валяев (маркиз). 
С. Я. Шарахановвч (доктор), А. А. Ольшевская (Флера Бервуа). 
К. А. Шетихин (барон). Г. А. Княницкий (ГаОои); справа: А. Я, Ар- 
совко—в роли Жоржа Жсрмона, В. Ф. Лавки—•  роли Альфреда.
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НАША НОВАЯ ПОСТАНОВИЛ
(Беседа с заслуженным деятелем искусств БССР, 

дирижером М. Э. Шнейдерманом)

ИСПОЛНИТЕЛЬНИЦА ГЛАЗНОЙ РОЛИ

исключительной ------- ------
теплотой лает музыкально-драматический

I образ героппп этой оперы—Виолетты.
Если в первом акге Ііиодегга—куртнзая- 

I ха—оредставительишіа «лаж полусвете», 
3 предстает в облике человека, прожнгаю- 
, ніего свою молодость и честь, то. пачияая 
’ со второго акта мы ощущаем ее светлый, 
) душевный мнр. самопожертвование лля 
любимого человека, ее настоящую, вол­
нующую любовь к Альфреду. И все ати 
чувства выражены в опере невлючнтелі

не от похвалы его работы рецензентом, а 
ог того, насколько рецензент глубоко 
проникает в замысел исполнителя. В этом 
плане я считаю верпьга высказывание 
композитора И. Щеглова в его рецензии 
в газете «Советская Белоруссия» от 27 
мацхта с. г., сумевшего попять измерение 
и плац музыкального полила к этому 
спектаклю.

Много хороших, теплых слов хочется 
сказать об нсполпительпипе партии Вио­
летты—Л. Ф. Алексеевой. В этой партии

топкими музыкально-вокальными сред- она выявила интересные дапвьге
листки и актрисы. Ее музыкальность, 
голос в сочетании со сценическими дан­
ными позволили ей создать искрспннй 
лирический образ, трудиейшпЯ в оперной 
Лите;атурс. Предвижу, 'по и в дальней­
шем ей предстоит создать иного интерес- 
пых музыжальио-спеютчеспп обргюв.

И-.'по.тнителн других партий — Лапин, 
Болотип, Денисов, Арсепко, являясь серь- 
ежьгаи вокалистами-актерами, подливают 
спектакль на должную высоту.

Пагаему театр», стремящемуся к соодаг 
пню современных, близких нам образов 
советских людей, нельзя все же обходить 
и такие произведения, как опера «Тра­
виата». Работа пал лучшими западно-ев­
ропейскими шедеврами, паі замечательной 
русской оперной классикой должна итти 
педмллелвно с основной и ммой благо­
дарной работой по создапию советских 
опер, где человек должен быть показав 
во всей его многогранности.

Успех декады белорусского искусства в 
Москве, ее благотворпое влияние и» бело­
русское советское искусство воодушев­
ляют нас ва еще большие творческие дер­
зания. которые долины привести к соэда- 
пию повых полноценных белорусских 
онер, в успешпому выполнению эаиаияй 
партии и пршитольства. так любовно за­
стящихся о советском искусстве.

ствами, присущими этому гениальному 
композитору!

Олнако, несмотря я» большие достоинст­
ва музыки этой оперы, нельзя обойти мол­
чанием и ту манеру письма, которая тре- 

і бует большого преололеяия материала. В 
частности, оркестровая часть миогял му- 

і зыкальиыд эпизодов требует большой в 
кропотливой отлелкн, полиятия міюпп ор­
кестровых влемевтов до угоняя воиаільпой 
вызазитодьпостн. Вокальные партии яв­
ляются лля певцов чрезвычайно ввдту- 

требуют от исполнителей на­
стоящего выразительного пения (бель- 

то).
(звестяо. что Верш блестяще писал 
голоса. В «Травиате», как и в яру 
операх он достигает поистипе изу­

мительных результатов. И все же доволь­
но часто некоторыми «музымлтами» 
легкость, ажурность этой оперы понима- 

как признак легкой оперы в смысле 
ев исполнения. Между тем. легкость, ко­
торую создает исполнитель большим твор­
ческим мастерством исполнения, ни в ко­
ей мере ие обозначает легкость самого 
музыкального материала.

іирижару спектакля. работздше- 
лисгамп. хорем и оркестром, лля 

іыямепия член оперы ютелось проник­
нуть в мир мыслей и чувств, которые 
заложены в партитуре этой оперы. Ее ис­
кренность. теплота, обаяние, обшедоступ- 

ть во многому обязывают. Нужно бы- 
оЛ’йги установившиеся штампы пре- 

увеличенной сентиментальпостн. кото- 
рые. к сожалению, так прочно вошли в 
толковапие этой оперы многочисленными
....... ................... Я старался от всего
этого уйти и по-яоеиу прочесть парти­
туру.

Проделанная иною вместе с нашим 
коллективом работа лает мпе право пред­
полагать. чте эта задача в освовпом вы­
полнена. Не хочется повторять здесь то. 

чем уже писала ваша пресса, и о ио-

З А М Е Т И М
Р Е Ж И С С Е Р А

Опора Дж. Вещи «Траяиата» —  мол 
срая постановка в Большом ордена

Ложна театре оперы и балете БССР. В 
декабре 1940 года я поставил в этом 
театре «Пиковую ламу» П. И. Чайковско-

Мспя, как оперного режиссера, при­
влекает молодость этого театра, его твор­
ческий задор, его неудержимое стрем­
ление к новым успехам, к повым цы­

ган искусства.
Олерпый артист должен воспитываться 

на классическом наследии, на классиче­
ских произведениях оперной музыки. Это 

Эго та лилия, к-.эрой 
всегда придерживаются крупные опертые 
театры Советского Союза. После декады 
белорусского искусства в М-лжве. декады, 
прошедшей с огромным творческим успе­
хом. мы взяли курс на то. чтобы наши 
актеры могли продолжить свой рост. рост

Отсюда и включение в репертуар Бело­
русского оперного театра таких классиче- 
ких постановок, как «Чко-Чио-сан»,
Пиковая дама», «Травиата».
Опера итальянского композитора Дж. Вер- 

и— «Травиата» является особенно полной
і богатой по своим

Сейчас, после того когда «Тра­
виата» поставлена, можно ярко про­
следить вокальный и сценический 

артистов театра Алексеевой.
Ьроз. Іапниа. Болотина. Денисова, Ар-
-----о и др. Исполнение ими ведущих ро-

в опере «Травиата» показало, что 
группа наших одаренпых актеров 

обладает всеми данпыми вокалистов-масте­
ров.

Оперу «Травиата» ставил заслуженный 
деятель искусств РСФСР И. Ю. Шлспя- 

! тверчеоком содружестве со вдой. Я 
был сорежиссером в постановке «Травиа- 

Олодшй режиссер все же во мио-

Ларису Филологовву Алексееву я. 
как и все посетители Белорусского 
оперного театра, слыхала неоднократно. 
И когда в последний раз иве вновь 
пришлось услышать ее на премьере опе­
ры «Травиата» в партии героини оперы 
— Виолетты, певольпо на мысль пришли 
все прежде исиолпеивые ею партии, ко­
торые еще больше подчеркнули рост ар­
тистки в такой незначительный проме­
жуток ьремени.

Творческий путь Л. Ф. Алексеевой в 
Белорусском Государственной ордена 
Ленина театре оперы и балета, путь 
ипогих его лучших артистов—это рабо­
та над собой, работа над создаваемыми 
образами, постепенное обогащение репер­
туара и, па протяжении всего времени, 
горячая любовь к своему театру, в ис­
кусству. Прекрасные голосовые данные, 
умение видеть ими, замечательная тех­
ника и блеск исполнения —  все вт- как 
пельзя лучше помогало и помогает арти­
стке осуществлять поставленную перед 
собой задачу— создание высокохудожест­
венных образов классического наследия и 
произведений современных композиторов.

Из всего большого количества опер, 
поставленных Белорусским Государствен­
ным оперным театром, лишь незначи­
тельная Доля падает па такие, где глав­
ным пли второстепенным действующим 
лицом является обладятельпица колора- 

. турпого сопраио. Однако и в атом, 
!сравнительно пезпачительпом, количестве 
партий Алексеева сумела проявить зна­
чительный творческий диапазон. Как в 
калейдоскопе проходят созданные ею об-
1 Вот она —  Ольга —  (опера «Руса** 1 
на». Даргомыжского) —  жизнерадостная, 
молодая, веселая девушка, горячо пре­
данная своей воспитательнице. Задорно 
исполняет опа полупароднуго русскую 
песенку, соблюдая стилистические ее осо­
бенности. И рядом —  кроткий, мягкий 
образ любящей Марфы (опера «Царская 
певсста». Римского-Корсакова). Какое 
разнообразие душевных переживаний и

Дирижер, заслуженные деятель иску

гом отлігчастся от драматического. Опер­
ный режиосор, приступая в постановке 
оперы, отпрамым пунктом своей работы 
берет клавир—музыку. Мы с тов. Шле- 
пяиовым, приступая к этой ответствен­
ной постановке, исходили из этой пред­
посылки.

Мне хотелось бы вкратце остановиться 
ял характеристике произведения Вещи 
«Травиата». Эта опера палисада им по 
мотивам известного, нашумевшего в свое 
время романа А. Дюма «Дама с камелия­
ми». Из цеюзуринх соображений Верди 
несколько изменил время действия, по 
сравнению с тем. как это написал Дюма, 
а также изменил имена действующих 
лиц. Мы же старались рисунок образов, 
трактуемых в этой опере, а также харак­
тер обстановки приблизить к роману из­
вестного французского ромапнета.

Поводом для наппелягия романа послу­
жила личная драм» А. Дюма. Молодой 
поэт пеанакомился с «расавнпей Марп 
Дюплеев. Молодые л юл полюбили друг 
друга. Отец поэта, вскоре узнав об этой 
связи, посчитал ее нпподходящей для сы­
на и надолго увез его из Парижа. Спу­
стя некоторое время поэт вернулся в Па­
риж. но уже не застал в живых свою 
возлюбленную. Это и послужило основной 
канвой, основной темой для соодаяшя ро-

Зпямепптый итальяпеккй композитор 
Дж. Верди —  автор широко популяр­
ных опер «Аида». «Риголетто», «Труба 
дур». «Отелло» и других—являем «Тра­
виату» под большим впечатлением, про-

взведепным на него романом французского 
писателя.

Мпе хочется подчеркнуть, что )|ы с 
тов. Шлвпяновым, а также весь творче­
ский коллектив, приступал к постаяовке 
онеры, стремились отойти от обычного ру­
тинного штампа оперной постановки и 
приблизить это произведение к роману 
Дюма. Образы в вашей постановке как бы 
продиктованы романом. Перед началом ра­
боты над «пе.рой. мы прочли всем испол­
нителям в оодлшпже на фраягаузском 
языке (осуществляя тут же перевод) ро­
няй Дюма. Паш дружяый артистический 
коллектив охотно пошел по пути, который 
им предложили режиосеры, и иаоряжеп- 
ная работа, протекавшая в течепие двух 
месяцев, увенчалась успехам.

Мы рассматриваем эту оперу не только 
как глубокую психологическую драму, ио 
и как эпизод социального значения, осве­
щающий жизнь женщины в буржуазных 
странах, в 40-х годах прошлого столетия. 
Опера вскрывает характер гнилой буржу­
азной морали, поентелем которой является 
персопаж спектакля —  Жорж Жермон. 
Обычно Жорж Жермон трактуется как 
«благородный палаша». Мы решительно 
отказались от такой трактовки ибо 
ведь по сути дела Жорж Жермон яв­
ляется основным нииевнпком гибели Вио­
летты и за сладкозвучием его речей 
скрывается пеумплнмая настойчивость.

Не менее яркими представителями бур­
жуазного общества Франции, представите­
лям: той кучки людей, которая держит в 
своих руках денежный мешок Франции,

нарастание драматического конфликта! А 
дальше следует иаивиый образ прекра­
сной Прилепы (онера «Пиковая дама», 
Чайковском). Милая, нежная пастушка 
отвергает богатые дары и любовь Злато- 
гора. Оиа любит только Миловзора — 
томного пастушка.

Но свое мастерство иаилучшим образом 
Алексеева сумела показать в недавно 
осуществленной премьере оперы «Травиа­
та» (музыка Верди). Здесь —  все было 
повым для артистки. Привычная русская 
классика сисішлась итальянской музы­
кой. Гяубоко-пародпыс русские женские 
образы сменились образом женщины 
французского «полусвета».

Второстепенные и разделяющие пер­
венство партии перешли в центральную 
неоспоримо главенствующую партию Вио­
летты. И все же. несмотря па столь не­
привычную обстановку, артистка дала за- • 
поминающийся, теплый, глубоко-трога­
тельный образ. Виолетта Алексеевой — 
любящая до самопожертвования, возрож­
дающаяся до кристальной чистоты души, 
женщина. Как и в партии Марфы, она 
осознала и передала всю грандиозную 
гамму душевных переживаний. От чувств 
куртнзаики, отвергающей лишения «сво­
боды», до пежпо любящей и гибнущей 
от самопожертвования жешщшы—  осоз­
нав я передан путь с соответствующей 
этой эволюции последовательностью. Это 
ясное ведение драматической линии не 
помешало, однако, и обращению должно­
го внимания иа вокальную сторону пар­
тии, на преодоление сложнейших техни­
ческих трудностей, с необычайной лег- 
костыо I  блеском, местами даже па пре-

не соответствующего по своей драматиче­
ской выразительности тексту, на преодо­
ление сентиментализма.

В операх белорусских советских компози­
торов до настоящего времени пе было мес­
та партии колоратурного сопрано в зна­
чительной мере. Одпако, в настоящий 
момепт, во вновь написанной опере мо­
лодого белорусского композитора П. П. 
Подковырова — «Павел Корчагип» (по 
произведению Островского «Как закаля­
лась сталь») удалось услышать Ларису 
Филологовву Алексееву в исполнении 
партии Топи. В еще незаконченной 
трактовке этого образа уже слышится в 
чувствуется, что суть его схвачена вер­
но. а это, при соответствующей работе, 
залог успеха.

Л. Ф. Алексеева —  молодая артистка. 
Несмотря на .достигнутые успехи, »и» 
еще много должна над собой поработать, 
чтобы преодолеть еще имеющиеся неко­
торые недостатки. Ведь всегда работать 
над собой —  непременная особенность 
всех любящих свое дело советских ис- 

С. НИСНЕВИЧ.

являются фигуры барона и маркиза. Мы

Мы старались приблизить сценическое 
действие к зрителю и иоэтому нами соз­
нательно сужена постановочная пдощад- , 
ка. Художпик М. М. Черемпых сумел 
большим мастерством оформить площадку 
спектакля. С большим проникновением г 
эпоху, в характеры действующих лш 
сделаны им эскизы костюмов.

Останавливаясь ва отдельных ведущих 
исполнителях, мне хочется особенно под­
черкнуть большой творческий успех, 
павшей на долю ввелужляной артистка 
БССР Л. Ф. Алексеевой, исполнившей 
роль Виолетты, а также артистов Кроз, 
Денисова, Лапина. Арсенко, Болотина.

Алексеева в этой опере во всю полно, 
ту развернула свои богатые вокальные 
данные. Блестящее иополпгапге ею ролл 
Виолетты ярко свидетельствует о росте 
артистка, о ее богатых вокальных и д 
матпчеювих данных.

Интерегпымя ивполгатслями показали 
себя также актеры Костепяч, Сдвиге, 
Трахаяевич, Николаевич. Шапиро. Валяев 
и другие, которые смогли вложигь много 
чувства в своп небольшие эпизодические

Замечательный коллектив хора в : РУ

Бельского я . .
иисм наших епектаклей.

Творческому содружеству дирижера за­
служенного деятеля некутгтв топ. Шней­
дермана, режиссеров, художника, всего 
исполнительского состава в полной мере 
содействовал наш высококачественный 
коллектив артистов, что несомненно ска 
залось па постановке.

В. М. ШАХРАЙ.
Режиссер Большого ордена Ленина 
театра оперы и балета БССР.
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